
ZMLUVA O DIELO  
 
 
 
Zmluvné strany: 
 
 
Názov:      Úrad vlády Slovenskej republiky 
Sídlo:                                          Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 
Zastúpený:        Ing. Igor Federič 

    vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky  
IČO: 00151513 
Bankové spojenie:       Štátna pokladnica Bratislava 
Číslo účtu:                              7000060208/8180 
osoba  oprávnená rokovať vo veciach 
• obchodných:   
• technických a realizačných:  
 
(ďalej len  ,,objednávateľ“)  

 
a 
 
Názov:                                                    JUMP soft a.s. 
Sídlo: Ružová dolina 25, 821 09 Bratislava 
registrácia: OR Okresného súdu BA1, Oddiel: Sa, Vl. č.: 5273/B 
osoba oprávnená k podpisu zmluvy: Andrej Brna, Podpredseda predstavenstva 
 Juraj Ondriš, Predseda predstavenstva 
IČO:  46 117 491 
IČ pre DPH: SK2023239812 
DIČ: 2023239812 
bankové spojenie:  
číslo účtu:  
osoba  oprávnená rokovať vo veciach 
• obchodných:  
• technických a realizačných:  
 
(ďalej len  ,,zhotoviteľ“)  
(objednávateľ a zhotoviteľ ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“) 

 
 
 
 

uzatvárajú  podľa § 536 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonníkv znení 
neskorších predpisov túto zmluvu o dielo  
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Čl. I  
PREDMET ZMLUVY  

 
1.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo riadne a včas 

vykonať pre objednávateľa dielo vymedzené v tejto zmluve o dielo (ďalej aj len 
„zmluva“ alebo „ZoD“ ) v rozsahu a podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

1.2 Objednávateľ sa zaväzuje riadne a včas zhotovené dielo v súlade s touto ZoD prevziať 
a zaplatiť dohodnutú cenu za jeho vykonanie podľa platobných podmienok dohodnutých 
v tejto zmluve. 

1.3 Dielom podľa tejto zmluvy je vytvorenie a nasadenie Informačného systému pre 
Finančný mechanizmus Európskeho hospodárskeho priestoru a Nórsky finančný 
mechanimus (NGIS) (ďalej len „dielo“ ). 

1.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo bližšie špecifikované v prílohe č. 1 tejto zmluvy 
v rozsahu a kvalite podľa tejto zmluvy, v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi ako aj pokynmi a internými predpismi objednávateľa, s ktorými bol 
zhotoviteľ pred podpisom zmluvy  preukázateľne oboznámený. 

1.5 Zmena diela, ktorá bude mať za následok zvýšenie ceny diela nie je možná.  

1.6 Zmluvné strany sa dohodli, že dielo bude odovzdané a prevzaté ako celok, a to po jeho 
úspešnom kvalitatívnom a  technickom vyskúšaní. 

 
 

Čl. II  
ČAS PLNENIA  

 
2.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo v lehote do 4 mesiacov odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto zmluvy. 

2.2 Zhotoviteľ je povinný bez meškania písomne informovať objednávateľa o vzniku 
akejkoľvek udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje realizáciu diela s dôsledkom omeškania 
času plnenia, uvedeného v bode 2.1 tejto zmluvy. 

 
 

Čl. III  
CENA DIELA  

 
3.1 V súlade s ustanovením  § 3 ods. 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov sa zmluvné strany dohodli na cene za vykonanie diela podľa bodu 
1.3 tejto zmluvy vo výške 29 760,- eur s DPH (slovom: dvadsaťdeväťtisíc 
sedemstošesťdesiat eur s DPH).  

3.2 Cena diela podľa bodu 3.1 tejto zmluvy vyplýva zo súťažnej ponuky zhotoviteľa, a to 
v nasledovnej štruktúre 

3.2.1. Cena za poskytnutie licencie 0,- eur bez DPH, DPH vo výške 0,- eur, cena vrátane 
DPH predstavuje 0,- eur. 

3.2.2. Cena za práce súvisiace s vytvorením informačného systému 17.800,- eur bez DPH, 
DPH vo výške 3.560,- eur, cena vrátane DPH predstavuje 21.360,- eur. 

3.2.3. Cena za práce súvisiace s implementáciou – nasadením informačného systému 7.000,- 
eur bez DPH, DPH vo výške 1.400,- eur, cena vrátane DPH predstavuje 8.400,- eur. 
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3.2.4 Cena celkom: 24.800,- eur bez DPH 

3.2.5 Sadzba DPH: 20% 

3.2.6 Výška DPH: 4.960,- eur 

3.3 Dohodnutá cena diela obsahuje všetky oprávnené náklady zhotoviteľa. 

3.4 Dohodnuté kvalitatívne, dodacie a iné podmienky pre zhotovenie diela, za ktorých platí 
dohodnutá cena, sú vymedzené touto zmluvou a jej prílohami. Odchylné ustanovenia 
v ponuke zhotoviteľa od ustanovení dohodnutých v tejto zmluve sa v tomto zmluvnom 
vzťahu neuplatnia (sú neplatné). 

3.5 Dohodnutú cenu diela je možné zmeniť len v prípadoch, ak počas realizácie diela príde 
k: 

a) zmene sadzby dane v čase vzniku daňovej povinnosti. Zhotoviteľ uplatní vo faktúre 
DPH vo výške určenej platným právnym predpisom v čase vzniku daňovej 
povinnosti. 

b) zníženiu dohodnutého rozsahu prác a dodávok, 
 

3.6 Objednávateľ je oprávnený i v priebehu realizácie diela požadovať zmenu diela 
(dodávok alebo vykonávaných prác na diele, obmedzenie predmetu zmluvy). V takomto 
prípade zmluvné strany dohodnú zmenu diela a jej vplyv na cenu,  prípadne aj termín 
plnenia dodatkom k tejto zmluve a zhotoviteľ je povinný zrealizovať plnenie podľa 
takto zmenených podmienok.  

 
Čl. IV  

PLATOBNÉ PODMIENKY  
 

4.1 Zhotoviteľ je povinný po ukončení diela zostaviť a objednávateľovi predložiť preberací 
protokol podľa bodu 6.1 tejto Zmluvy. Preberací protokol potvrdený zástupcami 
objednávateľa je povinnou prílohou faktúry.  

4.2 Na základe preberacieho protokolu, ktorý je odsúhlasený postupom podľa 
predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy, má zhotoviteľ právo vyhotoviť faktúru so 
všetkými zákonom stanovenými náležitosťami. Objednávateľ uhradí dohodnutú cenu 
diela v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve po riadnom vykonaní diela 
na základe faktúry zhotoviteľa. Faktúra musí byť vyhotovená v súlade s touto zmluvou 
a platným zákonom o DPH. Zhotoviteľ je povinný predložiť objednávateľovi dva 
rovnopisy faktúry vrátane príloh. Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna  lehota 
splatnosti faktúry je do 30 dní od jej doručenia objednávateľovi. Ak posledný deň 
lehoty pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší 
nasledujúci pracovný deň. Osoba oprávnená rokovať za objednávateľa vo veciach 
obchodných je oprávnená bez zaplatenia vrátiť zhotoviteľovi faktúru, ktorá neobsahuje 
dohodnutú prílohu alebo je vyhotovená v rozpore s touto zmluvou alebo všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, pričom sa zastavuje plynutie lehoty splatnosti faktúry. 
Po doručení riadne vyhotovenej faktúry objednávateľovi začína plynúť nová lehota 
splatnosti faktúry. Za deň splnenia finančného záväzku sa považuje deň odpísania sumy 
peňažného záväzku z účtu objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa, ktorý je uvedený 
v tejto zmluve. V bankovom styku budú používané variabilné symboly uvedené na 
príslušnej faktúre. Konštantné symboly budú používané podľa platných bankových 
pravidiel. 

4.3 Faktúra bude zhotoviteľom vyhotovená a objednávateľom uhradená až po odovzdaní 
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celého diela podľa tejto zmluvy a podpise preberacieho protokolu. 

4.4 Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky zhotoviteľa voči objednávateľovi vzniknuté 
z  tejto zmluvy, nie je zhotoviteľ oprávnený postúpiť tretej osobe bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu objednávateľa. 

 
 

Čl. V 
PODMIENKY ZHOTOVOVANIA DIELA  

 
5.1 Povinnosti a spolupôsobenie objednávateľa 

 
5.1.1 Objednávateľ oboznámi zhotoviteľa s príslušnými internými predpismi objednávateľa, 

ktoré sa na vykonávanie prác podľa tejto zmluvy vzťahujú, pričom zhotoviteľ je 
povinný zabezpečiť na školení účasť všetkých pracovníkov, ktorých použije na výkon 
prác podľa tejto zmluvy, potvrdiť ich preškolenie a zabezpečiť dodržiavanie týchto 
rozhodnutí a predpisov. 
 

5.1.2 Zástupcom objednávateľa musí byť umožnené kontrolovať dielo na každom stupni jeho 
vykonávania. Ak pri kontrole zistia, že zhotoviteľ porušuje svoje povinnosti, majú 
právo žiadať, aby zhotoviteľ odstránil vady vzniknuté vadným zhotovovaním diela a 
ďalej ho zhotovoval riadne. V prípade, že zhotoviteľ v primeranej lehote nevyhovie 
týmto požiadavkám objednávateľa, považuje sa to za podstatné porušenie zmluvy. 
 

5.1.3 Objednávateľ je oprávnený prostredníctvom svojich zástupcov sledovať obsah 
vykonaných prác a dodávok, vyjadrovať sa k vykonaným prácam.  
 

5.1.4 Zástupcovia objednávateľa sú oprávnení dať pracovníkom zhotoviteľa príkaz prerušiť 
práce, ak je ohrozená bezpečnosť zmluvného diela, život alebo zdravie osôb alebo ak 
hrozia iné vážne škody a zodpovedný zástupca zhotoviteľa nie je na pracovisku ani inak 
včas dosiahnuteľný. 
 

5.1.5 Objednávateľ je povinný prevziať riadne a včas zhotovené dielo v rozsahu a kvalite 
dohodnutej touto zmluvou a v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. 
 

5.1.6 Kontaktné osoby pre plnenie predmetu tejto zmluvy za stranu objednávateľa sú: 
Meno a priezvisko telefón e-mail 

 
 

5.2 Povinnosti zhotoviteľa 
 

5.2.1 Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že je subjektom oprávneným v zmysle 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov na zhotovenie diela podľa tejto 
zmluvy. 
5.2.2 Zhotoviteľ je povinný dodržiavať pokyny objednávateľa alebo jeho zástupcov týkajúce 
sa diela. 
5.2.3 Zhotoviteľ je povinný pred začatím prác skontrolovať podklady a podmienky 
k vykonaniu diela a zistiť prekážky, ktoré by mohli znemožňovať vykonanie diela 
dohodnutým spôsobom.  
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5.2.4 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť objednávateľa na nevhodnú 
povahu alebo vady vecí, podkladov alebo pokynov, ktoré dostal od objednávateľa. 

5.2.5 Ak zhotoviteľ zistí skryté prekážky na mieste, kde má dielo zhotoviť,  ktoré mu bránia 
zhotoviť dielo riadne, je povinný ihneď takéto prekážky oznámiť objednávateľovi a ak sa 
nedajú odstrániť, navrhnúť objednávateľovi zmenu diela. 

5.2.6 Kontaktné osoby pre plnenie predmetu tejto zmluvy za stranu zhotoviteľa sú: 

Meno a priezvisko telefón e-mail 
 

 
 
 

5.2.7 Zhotoviteľ predloží objednávateľovi  menný zoznam svojich pracovníkov, resp. 
pracovníkov subdodávateľov s potrebnými osobnými údajmi (so súhlasom dotknutých osôb), 
ktoré je objednávateľ oprávnený použiť k vydaniu povolení pre vstup do priestorov 
objednávateľa a tento zoznam sa stane súčasťou projektovej dokumentácie. 

5.2.8 Zhotoviteľ sa nad rámec plnenia predmetu zmluvy zaväzuje, že po dobu troch mesiacov 
od odovzdania a prebratia diela formou podpisu preberacieho protokolu bude poskytovať 
objednávateľovi nadštandardnú podporu pri odstraňovaní prípadných vád diela a to tak, že sa 
zaväzuje začať s odstraňovaním nahlásených vád diela najneskôr do 2 dní od doručenia 
žiadosti objednávateľa na ich odstránenie a vady bezplatne odstrániť v čo najkratšom čase, 
najneskôr do 5 dní od nahlásenia vady. 

 
 

Čl. VI  
ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA  

 
6.1 Povinnosť vykonať dielo si zhotoviteľ splní riadnym a včasným ukončením a 

odovzdaním diela objednávateľovi na základe písomného protokolu o odovzdaní a 
prevzatí diela. Ak dohoda zmluvných strán alebo všeobecne záväzné právne predpisy 
určujú vykonanie skúšok osvedčujúcich dohodnuté vlastnosti diela, musí úspešné 
vykonanie takýchto skúšok predchádzať odovzdaniu a prevzatiu diela. O odovzdaní a 
prevzatí diela spíšu zmluvné strany preberací protokol v 4 vyhotoveniach, 2 vyhotovenia 
pre každú zmluvnú stranu. 

6.2 Dielo má vady, ak vykonanie diela nezodpovedá výsledku určenému v zmluve, najmä 
ak:  

a) nie je dodané v požadovanej kvalite; 
b) vykazuje nedorobky, t.j. nie je vykonané v celom rozsahu podľa tejto zmluvy; 
c) má právne vady vyplývajúce z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva 

alebo je zaťažené inými právami tretích osôb.  
6.3 Objednávateľ nie je povinný prevziať dielo, ktoré má vady. Ak pri preberaní diela 

objednávateľ zistí, že dielo má vady  je oprávnený prevzatie diela odmietnuť a spíše so 
zhotoviteľom zápis o zistených vadách, spôsobe a termíne ich odstránenia. Zhotoviteľ 
má povinnosť odovzdať dielo objednávateľovi po odstránení všetkých vád.  
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Čl. VII  
ZMLUVNÉ POKUTY  

 
7.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje zaplatiť objednávateľovi na základe uplatnenia zmluvnú pokutu 

vo výške: 

a) 0,02% z ceny diela za každý deň omeškania zhotoviteľa s odovzdaním diela podľa 
bodu 1.3 tejto zmluvy objednávateľovi v termíne dohodnutom v bode 2.1 tejto 
zmluvy, 

b) 0,02% z ceny diela za každý deň omeškania zhotoviteľa s odstránením vád diela 
v lehote určenej v bode 5.2.8 a bode 8.7 tejto zmluvy. 
 

7.2 Zhotoviteľ je povinný zaplatiť zmluvné pokuty uplatnené podľa bodu 7.1 tejto zmluvy 
do 30  dní od ich uplatnenia objednávateľom. 

7.3 Pre prípad omeškania objednávateľa s úhradou ceny za dielo na základe riadne 
vyhotovenej a doručenej faktúry zhotoviteľa sa zmluvné strany dohodli na úroku 
z omeškania vo výške 0,02% z nezaplatenej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

 
Čl. VIII  

ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY  
ZÁRUKA ZA KVALITU  

 
8.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo bude vykonané bez akýchkoľvek vád, v súlade s 

touto zmluvou a všeobecne záväznými právnymi predpismi a bude mať kvalitatívne 
vlastnosti určené touto zmluvou. 

8.2 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré boli priamo spôsobené použitím podkladov 
alebo vecí prevzatých od objednávateľa na spracovanie v prípade, že zhotoviteľ ani pri 
vynaložení maximálnej odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť alebo na 
ňu bezodkladne písomne upozornil objednávateľa, a ten na ich použití písomne trval. 

8.3 Záručná doba na dielo, ktoré je predmetom tejto zmluvy, je 24 mesiacov s výnimkou 
dodávok, kde výrobca (dodávateľ) poskytuje inú záručnú dobu - v takýchto prípadoch 
platí záručná doba uvedená v záručnom liste alebo inom doklade výrobcu (dodávateľa), 
ktorý odovzdá zhotoviteľ objednávateľovi pri preberacom konaní. Záručná doba 
u vzájomne odsúhlasených výrobkov, ktoré sú súčasťou diela, ale zhotoviteľ nemôže 
ovplyvniť jej dĺžku trvania je taká, akú uvádza výrobca týchto výrobkov v záručnom 
liste. Záručná doba začína plynúť dňom protokolárneho prevzatia diela objednávateľom. 
Záručná doba neplynie v čase, kedy objednávateľ nemohol dielo užívať pre vady, za 
ktoré zodpovedá zhotoviteľ. 

8.4 Zárukou preberá zhotoviteľ záväzok, že predmet diela bude počas záručnej doby 
spôsobilý na použitie na dohodnutý účel a zachová si dohodnuté vlastnosti a kvalitu. 

8.5 Objednávateľ sa zaväzuje, že vady diela oznámi zhotoviteľovi bezodkladne po ich 
zistení písomne a v zmysle § 564 Obchodného zákonníka uplatní svoj nárok z vád 
plnenia. Za písomne uplatnenú reklamáciu (oznámenie vád) sa považuje aj reklamácia 
podaná e-mailom alebo faxom. Doba od oznámenia vád zhotoviteľovi  až do odstránenia 
vád sa do záručnej doby nepočíta, o túto dobu sa záručná doba predlžuje. 

8.6 Zhotoviteľ za účelom posúdenia oprávnenosti a rozsahu reklamovanej vady zvolá 
písomnou pozvánkou reklamačné konanie, na ktoré prizve aj príslušných 
subdodávateľov. 
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8.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním vád diela najneskôr do 5 pracovných dní 
od doručenia žiadosti objednávateľa na ich odstránenie a vady bezplatne odstrániť v čo 
najkratšom čase, najneskôr do 20 pracovných dní od reklamácie vady, ak sa zmluvné 
strany nedohodnú písomne inak. 

8.8 Ak zhotoviteľ nezačne s odstraňovaním vád v čase podľa bodu 8.7, resp. bodu 5.2.8  
tejto zmluvy alebo ak vady neodstráni v určenom čase, objednávateľ je oprávnený 
zabezpečiť odstránenie vád na náklady zhotoviteľa a má právo započítať náklady na 
odstránenie vád, resp. zľavu z ceny, prípadne vzniknuté škody a zmluvné pokuty proti 
pohľadávkam zhotoviteľa voči objednávateľovi. 

8.9 Zhotoviteľ zodpovedá za vady diela, ktoré boli spôsobené jeho prípadnými 
subdodávateľmi v rovnakom rozsahu, ako keby dielo zhotovil sám. 

8.10 Zhotoviteľ prehlasuje a zodpovedá za to, že predmet jeho plnenia nie je zaťažený 
právami tretích osôb. 

 
 

Čl. IX  
Licenčné podmienky 

 
9.1 Vo vzťahu k dielu alebo plneniu, ktoré je chránené autorským právom zhotoviteľ 

vyhlasuje, že je oprávnený vykonávať majetkové práva autora (autorov) diela a v zmysle 
§ 40 a nasl. zákona č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich 
s autorským právom (autorský zákon) udeľuje objednávateľovi súhlas na použitie diela 
dodaného na základe tejto zmluvy a zároveň chráneného podľa autorského zákona na 
účel vyplývajúci z tejto zmluvy na území Slovenskej republiky, bez časového 
obmedzenia. Objednávateľ je dielo oprávnený používať nasledovným spôsobom: 
nainštalovať a spustiť dielo na cieľovej infraštruktúre, používať dielo pre vlastnú 
potrebu pri výkone svojej činnosti pre účel, na ktorý mu bolo dodané dielo podľa 
zmluvy (zapisovanie, pozmeňovanie, čítanie a archivácia údajovej základne diela, 
exportovanie a importovanie údajovej základne, ak to dielo umožňuje, generovanie 
tlačových a digitálnych výstupov z diela, konfigurácia používateľských nastavení diela a 
iné spôsoby použitia potrebné pre naplnenie účelu, na ktorý bolo dielo objednávateľovi 
dodané). 

9.2 Objednávateľ nie je oprávnený robiť akékoľvek rozmnoženiny diela a úpravy v diele 
dodanom podľa tejto zmluvy, bez písomného súhlasu Zhotoviteľa, a to ani za účelom 
úpravy alebo prekladu podľa § 35 ods. 1 písm. a) zákona č. 618/2003 Z.z. o autorskom 
práve a právach súvisiacich s autorským právom.. 

9.3 Odmena za poskytnutie súhlasu na použitie diela (licencie) objednávateľovi je zahrnutá 
v cene diela podľa tejto zmluvy.  

9.4 Objednávateľ nie je oprávnený odovzdať, postúpiť, predať, prenajať alebo iným 
obdobným spôsobom poskytnúť dielo podľa objednávky tretej osobe bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu zhotoviteľa. Uvedené sa nevzťahuje na prechod 
pôsobnosti podľa § 24 ods. 2 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy z objednávateľa na nadobúdateľa zo zákona. 

9.5 Právo používať dielo podľa tejto zmluvy (licencia), prechádza na objednávateľa dňom 
úplného zaplatenia ceny diela. Do zaplatenia ceny je objednávateľdielo podľa tejto 
zmluvy oprávnený používať len na testovanie. 
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9.6 Práva zhotoviteľa k dielu podľa tejto zmluvy zostávajú bez akéhokoľvek obmedzenia 
zachované. 

9.7 Objednávateľ podpisom zmluvy akceptuje udelenie licencie v rozsahu, v akom mu boli 
udelené v tomto článku zmluvy. 

9.8 Objednávateľ nie je oprávnený vykonávať reverzné inžinierstvo diela podľa tejto 
zmluvy. 

 

 
Čl. X 

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 
 

10.1 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne objednávateľovi alebo tretím osobám v 
dôsledku porušenia povinností zhotoviteľa, vyplývajúcich z tohto zmluvného vzťahu, 
všeobecne záväzných právnych predpisov alebo porušením inej právnej povinnosti. 
O škodách bude zhotoviteľ objednávateľa neodkladne informovať a zaväzuje sa 
nahradiť vzniknutú škodu, resp. vykonať opatrenia k odstráneniu škôd bez zbytočného 
odkladu. Zhotoviteľ je povinný na požiadanie bezodkladne poskytnúť súčinnosť 
potrebnú na preverenie okolností vzniku škody a jej výšky a uhradiť náklady spojené so 
zisťovaním rozsahu škody a jej uplatnením. 

10.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje vynaložiť maximálne úsilie a odbornú starostlivosť na 
predchádzanie vzniku škôd a zníženie ich rozsahu, zabezpečiť preventívne opatrenia, 
kvalifikovanú súčinnosť vo vzťahu k povinnosti predchádzať škodám, obmedzeniu ich 
rozsahu, zakročovaciu povinnosť pri hroziacej škode, opatrenia na odvrátenie alebo 
zmiernenie škody, zabezpečiť a kontrolovať riadne plnenie svojich povinností 
vyplývajúcich z tohto zmluvného vzťahu. 

10.3 V prípade, ak v dôsledku porušenia povinností zhotoviteľa (napr. omeškaním, 
nesplnením záväzkov alebo porušením podmienok stanovených v tejto zmluve a jej 
prílohách, príslušných právnych predpisoch ai.) dôjde k vzniku škody je zhotoviteľ 
povinný takto spôsobenú škodu nahradiť. 

10.4 Objednávateľ a zhotoviteľ sa dohodli, že bez ohľadu na iné ustanovenia tejto zmluvy, 
úhrnná predvídateľná škoda, ktorá by mohla byť predmetom náhrady zo strany 
zhotoviteľa predstavuje v zmysle predpokladu zmluvných strán maximálne 100 % z 
celkovej ceny diela podľa bodu 3.1 tejto zmluvy.  Objednávateľ a zhotoviteľ vyhlasujú, 
že vyššie uvedený predpoklad výšky škody predstavuje súhrnné predvídateľné sumy 
odškodného podľa tejto zmluvy, ktoré zmluvné strany môžu očakávať počas uzavretia 
zmluvy. Ustanovenia tejto zmluvy rozdeľujú riziká medzi zhotoviteľom a 
objednávateľom. Takéto usporiadanie vzťahov v zmluve je premietnuté aj do zmluvnej 
ceny. 
 

 
Čl. XI  

VLASTNÍCTVO K DIELU ANEBEZPE ČENSTVO ŠKODY 
 

11.1 Vlastníkom zhotovovaného diela, alebo jeho časti je objednávateľ, a to okamžite po 
uhradení zmluvnej ceny diela. 

11.2 Veci (materiál a zariadenia) potrebné na vykonanie diela zabezpečuje zhotoviteľ. Cena 
vecí potrebných na vykonanie diela je súčasťou ceny podľa bodu 3.1 tejto zmluvy. 
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Zhotoviteľ zostáva vlastníkom vecí potrebných na zhotovenie diela až do ich pevného 
zabudovania do diela, ktoré je predmetom tejto zmluvy s výnimkou vecí uhradených 
objednávateľom pred ich zabudovaním (montážou, aplikáciou), ktorých vlastníkom sa 
už ich úhradou stáva objednávateľ. 

11.3 Nebezpečenstvo škody na diele ako aj na veciach potrebných na vykonanie diela znáša 
zhotoviteľ až do času záverečného protokolárneho prevzatia diela objednávateľom. 
 

 
Čl. XII  

OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ  
 

12.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky podklady objednávateľa pre plnenie tejto zmluvy, 
skutočnosti, ktoré sa v súvislosti s prípravou alebo plnením tejto zmluvy navzájom o 
druhej zmluvnej strane dozvedia (najmä skutočnosti obchodnej, výrobnej alebo 
technickej povahy), ktoré nie sú všeobecne známe alebo bežne dostupné v príslušných 
obchodných kruhoch sa považujú za dôverné, nesmú byť zverejnené, poskytnuté alebo 
sprístupnené tretej osobe bez súhlasu druhej zmluvnej strany a nesmú byť použité na 
iný účel ako na plnenie zákonných povinností alebo zmluvných povinností 
vyplývajúcich z tejto zmluvy. Tento záväzok sa zmluvné strany zaväzujú dodržiavať 
bez časového obmedzenia aj po zániku tejto zmluvy. 

12.2 Zhotoviteľ podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s povinnosťou 
objednávateľa zverejniť túto zmluvu v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade 
vlády Slovenskej republiky, a to v zmysle zákona č. 546/2010 Z. z., ktorý sa dopĺňa 
zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa 
menia a dopĺňajú niektoré zákona s účinnosťou od 1.1.2011. 

12.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že počas realizácie diela budú objednávateľom odovzdané 
dokumenty potrebné na realizáciu diela uložené tak, aby boli prístupné iba oprávneným 
pracovníkom zhotoviteľa. Zhotoviteľ je oprávnený v nevyhnutnom rozsahu poskytnúť 
za rovnakých podmienok, s povinnosťou podľa bodu 12.1 tejto zmluvy, potrebnú časť 
dokumentov svojim subdodávateľom. 

  
 

Čl. XIII  
ODSTÚPENIE OD ZMLUVY  

 
13.1 Od zmluvy je možné odstúpiť len v prípadoch, ktoré ustanovuje zmluva alebo zákon. 

13.2 Ak sa porušenie zmluvnej povinnosti zmluvnou stranou považuje v zmysle tejto zmluvy 
alebo v zmysle § 345 Obchodného zákonníka za podstatné porušenie zmluvy, môže 
oprávnená strana od zmluvy odstúpiť, pokiaľ to oznámi písomne druhej zmluvnej strane 
bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 30 dní po tom, ako sa o porušení dozvedela, 
resp. mohla dozvedieť. Pre určenie lehoty je rozhodujúci dátum doručenia oznámenia. 

13.3 Ak oprávnená strana oznámi druhej strane, že na splnení zmluvných povinností naďalej 
trvá, alebo nevyužije v lehote  podľa bodu 13.2 tejto zmluvy právo od zmluvy odstúpiť, 
môže od zmluvy odstúpiť len spôsobom pre nepodstatné porušenie zmluvy v zmysle  
§ 346 Obchodného zákonníka. 

13.4 Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká dňom doručenia písomného prejavu vôle 
oprávnenej strany druhej zmluvnej strane. Odstúpením od zmluvy nie je dotknuté právo 
na zaplatenie zmluvnej pokuty a náhradu škody vzniknutej porušením zmluvy. 
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13.5 Objednávateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť aj bez uvedenia dôvodu, a to v 1 
mesačnej výpovednej lehote, ktorá začne plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená zhotoviteľovi.  

 
 

Čl. XIV  
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  

 
14.1 Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy možno uskutočniť len písomnými 

dodatkami k tejto zmluve obojstranne riadne podpísanými zmluvnými stranami, inak je 
zmena či doplnenie neplatné. 

14.2 Objednávateľ aj zhotoviteľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne informovať 
druhú zmluvnú stranu o prípadnej zmene svojho obchodného mena, právnej formy, 
sídla, IČO, DIČ,IČ pre DPH, oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čísla účtu, 
na ktorý majú byť poukázané platby a iných skutočnostiach významných pre riadne 
plnenie tejto zmluvy. 

14.3 Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých zhotoviteľ dostane dve 
vyhotovenia a objednávateľ obdrží štyri vyhotovenia. 

14.4 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej obojstranného podpisu zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a Občianskeho 
zákonníka a § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobode informácií v znení neskorších 
predpisov v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné strany so zverejnením tejto zmluvy 
súhlasia. 

14.5 Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali a následne ju podpísali na znak súhlasu s jej 
obsahom a toho, že ju pochopili a bez výhrad prijali a že táto zmluva vyjadruje ich 
slobodnú a vážnu vôľu. 

14.6 Súčasťou tejto zmluvy o dielo sú nasledovné prílohy: 

• Príloha č. 1 Špecifikácia diela 
 

V Bratislave  dňa  ......................... V  Bratislave  dňa ......................... 
        
  Za objednávateľa Za zhotoviteľa  
 
 
 
 
................................................. .................................................. 
           Ing.Igor Federič        Juraj Ondriš   
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky                               Predseda predstavenstva 

 
 
 
 

                                                                                                .................................................. 
                                                                                                           Andrej Brna 
                                                                                           Podpredseda predstavenstva 



Príloha č. l 

Špecifikácia diela 

Predkladaný dokument je vypracovaný na základe Metodického pokynu pre štandardné 
náležitosti opisu predmetu zákazky. štandardné podmienky účasti vo verejnom obstarávaní 
a optimálne zmluvné podmienky v súvislosti s projektmi v oblasti informačno
komunikačn�·ch technológií, (verzia l .0). 
2 Opis predmetu zákazky 

2.1. A. Špecifikácia úlohy 

Vytvorenie a nasadenie Informačného systému pre Finančný mechanizmus Európskeho 
hospodárskeho priestoru a Nórsky finančn�· mechanizmus. 

3.2. B. Východiskové informácie a materiály 

1.2.1. Vecné podklady 

Finančný mechanizmus Európskeho hospodárskeho priestoru a Nórsky ílnančný 
mechanizmus predstavujú príspevky prispievatel'ských krajín, tj. Nórska, Islandu 
a Lichtenštajnska viacerým členským štátom Európskej únie. Príspevok pre Slovenskú 
republiku v rokoch 2009-2014 je viac ako 80 mil. eur a rozdel'uje sa medzi deväť programov: 

l O. Prispôsobenie sa zmene klímy 

l l. Miestne a regionálne iniciatívy na zníženie národných nerovností a podporu sociálnej 

inklúzie 

12. Ochrana a revitalizácia kultúrneho a prírodného dedičstva a podpora diverzity 

v kultúre a umení v rámci európskeho kultúrneho dedičstva 

13. Zelené inovácie v priemysle 

14. Domáce a rodovo podmienené násilie 

15. Cezhraničná spolupráca 

16. Stipendijný program 

17. Globálny fond pre dôstojnú prácu a tripartitný dialóg 

18. Fond pre mimovládne organizácie 

Prvých šesť progran10v spravuje Úrad vlády SR, ostatné majú buď medzinárodného správcu 
alebo tento správca ešte nebol ustanovený. 

V programovom období 2009--2014 sa krajiny poskytujúce aj prijímajúce pomoc dohodli na 
zavedení riadenia orientovaného na výsledky. Rámec v)'konnostne orientovaného riadenia 



pozostáva z mnozmy výsledkov, cieľov a výstupov s príslušnými indikátormi, ktoré sú 
sledované na 4 úrovniach výkazníctva: 

5. Úroveň: Aký je pokrok v znižovaní hospodárskych a sociálnych rozdielov prijímajúcej 
krajiny? 

Makroekonomické ukazovatele na vnútroštátnej úrovni a na úrovni prioritných 
sektorov, ktoré dokumentujú: 

trendy v hospodárskych a sociálnych rozdieloch, 

trendy v bilaterálnych vzt'ahoch medzi SR a poskytujúcimi krajinami, 

trendy v prioritných sektoroch. 

6. Úroveň: Aké výsledky a výstupy (efektívnost') pomoci v prijímajúcej krajine? 

Poskytovanie údajov a to najmä: 

cieľov programu, výsledkov a výstupov, 

bilaterálnych ukazovateľov, 

popisných informácií o cieľoch, výsledkoch a výstupoch programov, 

konkrétnych informácií o štipendiách a výskumných projektoch mimovládnych 
organizácií. 

7. Úroveň: Aké je strategické zameranie pomoci? 

Rozdelenie t1nančných prostriedkov a ďalších údajov, ktoré budú sledované na úrovni 
programu a projektov a to podľa: 

zdrojov financovania, 

regiónu, sektorov, programov, projektov, 

aktérov, 

veľkosti programov, 

finančných údajov. 

politík, 

cieľových skupín. 

8. Úroveň: Aká je ú.činnosť programov? 

Poskytovanie údajov a analýz o pokroku, financovaní a riadení pomoci a to najmä: 

finančných prognóz výdavkov, 

miery finančného plnenia, 

nezrovnalosti, 

hodnotenie rizík. 

2.2.2 Právny rámec 

Východiskovým právnym rámcom sú nariadenia: 



Regulation on the implementation of the European Economic Area (EEA) 
Financial Mechanism 2009�2014; adopted by the EEA Financial Mechanism 
Committee pursuant to Article 8.8 of Protocol 38b to the EEA Agreement on 13 
January 2011 and confirmed by the Standing Committee of the EFTA States on 18 
January 2011 , as asmended on 4 January 2012 and on 14 March 2013 
Regulation on the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2009-

2014; adopted by the Norwegian Ministry of Foreign Affairs pursuant to Article 
8.8 of the Agreement between the Kingdom of Norway an the European Union on a 
Norwegian Financial Mechanism for the period 2009-2014 on ll February 2011, as 
amended on 15 December 2011 and on 14 March 2013. 

2.3 Všeobecné vymedzenie predmetu zmluvy 

Cieľom úlohy je vytvorenie a zavedenie nového modulárneho a otvoreného IS, ktorý 
zabezpečí efektívnym spôsobom nasledujúce činnosti: 

evidencie údajov požadovaných od prijímateľov elektronicky prostredníctvom 
formulárov zabezpečeným spôsobom v režime online pre všetky 4 požadované 

úrovne výkazníctva, 

evidencie údajov vykonávaných poskytovateľom pomoci elektronicky 
prostredníctvom formulárov zabezpečeným spôsobom v režime online pre všetky 

4 požadované úrovne výkazníctva, 

multikriteriálne analýzy, vykazovanie a tvorba vstupných zostáv pre všetky 4 

úrovne výkazníctva v režime online, ako aj oftline vytvorením dávky alebo 
monitorovacej správy, 

generovanie úloh, evidencie a kontrola plnenia úloh poskytovateľa pomoci 
súvisiacich s evidenciou žiadostí, hodnotením a výkonom kontroly implementácie 
a ukončenia realizácie projektov, 

správa dokumentov, 

správa číselníkov a klasifikácií vrátane cieľov a ukazovateľov pre všetky 4 úrovne 
výkazníctva a správy prístupov, 

lokalizácia v slovenskom a anglickom jazyku. 

IS bude nasadený v IKT infraštruktúre obstarávateľa a poskytovaný používateľom v režime 

Softvér ako služba. 

Dostupnosť všetkých funkcií IS bude 24*7, pričom akceptovaná doba nedostupnosti IS, alebo 
jeh o častí je 6 hodín. 

Pre používateľské prístupy je požadovaná jednofaktorová autentifikácia. 

2.4 Požadovaný termín plnenia predmetu zmluvy 

Dodanie fuukčného návrhu IS 

o termín: 31. júla2013 



Dodanie testovacej beta verzie IS 

o termín: 7. júla 2013 

Dodanie finálnej verzie IS 

o termín: 5. augusta 2013 

2.5 Požadované výsledky/výstupy 

Funkčný IS, vrátane zdrojových kódov, popisom dátového modelu a ostatnej 
dokumentácie k IS 

Používatel'skä príručka 

Výsledky testovania 




